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POR EL DEPORTE LIBRE

SOLO LA ACTIVIDAD PRIVADA movida por el interés y alejada del conformismo

de las federaciones, buscará nuevas modalidades, nuevas prácticas y nuevas

fórmulas para ejercitar el tiro deportivo en todas sus posibles variantes. Y para

ello hay que discurrir, inventar, organizar y claro, gastando tiempo y dinero.

PRS ESPAÑA. Somos deporte, Somos competición.

Federación no puede impedir la organización de un evento deportivo, a título

particular y de carácter no oficial, de más o menos difusión, por cuanto supondría

una injustificada restricción de libertades para las que las Federaciones no están

habilitadas. La RFEDETO INTENTO PROHIBIR LAS UNICAS TIRADAS DE PRS QUE

SE REALIZAN EN ESPAÑA, ELEGIDAS COMO LAS MEJORES DE EUROPA. NO LO

CONSIGUIERON Y NOSOTROS NO OLVIDAMOS.

PRS NO ES FEDERACIÓN / PRS ES DEPORTE, ES COMPETICIÓN

COMPETICIÓN CLASIFICATORIA
COMPETICIÓN PRIVADA AJENA A LA RFEDETO

PRS - PRECISION RIFLE SERIES
Marca Registrada

Solos los que aparecen en la web de prsespaña.com son los autorizados a 

utilizar las siglas PRS y su enunciado PRECISION RIFLE SERIES de acuerdo a la 

Ley 17/2001, de 7 de diciembre, de Marcas (LM).

Hemos invertido una gran cantidad de recursos para fomentar y expandir el deporte como PRS. Como 

resultado, es nuestra responsabilidad proteger tanto el deporte en sí como a los deportistas que 

invierten su tiempo y recursos para mejorar y destacarse en él.

PRS ESPAÑA – ELEGIDOS PARA LA ORGANIZACIÓN DEL MUNDIAL Y EUROPEO
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STAGE 3 – RULOS / SPOOLS

#105 sec. #12 disparos #2 pos – 6 disparos desde cada rulo. Disparar Grande 
Pequeño de cerca a lejos desde cada rulo. El tirador debe hacer un cambio de 
cargador obligatorio entre cada uno de los rulos. 
#105 sec. #12 rounds #2 pos – 6 shots from each spool. Shooter will engage 
targets big then small from near to far from TWO different spools. Shooter must 
do a mandatory magazine change between the two spools. Hit or miss.

Blanco 3 – 27cm – 16cm  – 513 metros
Blanco 7 – 24cm – 16cm - 474 metros
Blanco 4 – 21cm – 16cm - 252 metros

7

3

Puntos:

4

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 
desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position.

CAMBIO DE CARGADOR OBLIGATORIO. Si no tienes 2, saca el que tengas, apóyalo 
en el suelo, suéltalo completamente de las manos de manera visible y vuélvelo a 
coger de manera clara. MANDATORY MAGAZINE CHANGE. If you don't have two, 
remove the one you have, place it on the ground, release it completely from your 
hands in a visible manner, and pick it up again clearly.



STAGE 6 – NEUMATICOS PRS US FINALE

#105 sec #10 disparos #4 posiciones – De IZQ a DCHA realizar la siguiente 
secuencia
#105 sec #10 rounds #4 positions – From LEFT to RIGHT engage targets in the
following order:

Posición 1: Blanco 13 / Blanco 12 (cerca, lejos) (near, far)
Posición 2: Blanco 13 / Blanco 13 (cerca, cerca) (near, near)
Posición 3: Blanco 12 / Blanco 13 (lejos, cerca) (far, near)
Posición 4: B 12 / B 12 / B 12 / B 12 (lejos, lejos, lejos, lejos) (far, far, far, far)

Blanco 13 – 30 cm –327 m
Blanco 12 – 30 cm – 552 m Puntos:

12

13

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position 



Puntos:

15

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position.

STAGE 8 – HORNADY BARRICADA (PRS Rule Option 2)

# 105 sec #10 disparos #5 posiciones. El tirador disparará a cada uno de los 
blancos con un disparo (cerca, lejos) desde las cuatro posiciones disponibles, y 
luego repetirá una de las tres primeras posiciones para un total de 5 posiciones. 
#105 sec #10 rounds #5 positions. Shooter will engage the targets with 1 round 
each (near then far) from the four available positions then repeat one of the first 
3 positions for a total of 5 positions.
NO SE PUEDE USAR TRIPODE
TRIPOD CANNOT BE USED
Blanco 15 – 27 cm – 447 metros
Blanco Z – 30cm – 511 metros

Z

SKILL STAGE 2

NO

MEJOR PUNTUACIÓN

PREMIO YETI EUROPA



STAGE 9 – TEJADO / ROOF

#105 sec. #10 disparos #1 posiciones – Desde una posición el tirador disparará a 
los dos blancos en el siguiente orden:
#105 sec. #10 rounds #1 positions – From one positions shooter will engage the 
two targets in the following order:

10, 10, W (cerca, cerca, lejos)
W, W, 10 (lejos, lejos, cerca)
10, W, 10, W (cerca, lejos, cerca, lejos)

Blanco 10 – 21cm – 261 metros (en US son 12cm)
Blanco W – 35cm – 713 metros (en US son 35cm)

10

W

Puntos:

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 
desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position. 



STAGE 10 – SABATTI
#105 sec #12 disparos #3 posiciones. Desde cada una de las posiciones marcadas 
disparar en el siguiente orden. 
#105 sec #12 rounds #3 positions. From each marked position shooter will 
engage targets in the following order: 

Posición 1: Blanco 16 – 17 – 18 – T
Posición 2: Blanco T – 16 – 17 – 18
Posición 3: Blanco 16 – 17 – 18 – T 
Blanco 16 – 45cm – 486 metros
Blanco 17 – 30cm – 486 metros
Blanco 18 – 16cm – 486 metros
Blanco T – 50 cm – 857 metros

Puntos:

16

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position 

17 18

T



STAGE 12 – MONKEY

#105 sec #9 disparos #3 posiciones. Realizar 3 disparos desde cada una de las 
posiciones.
#105 sec #9 rounds #3 positions. From each marked position engage targets with
three (3) shots

Blanco 21 – 45cm – 508 metros

Puntos:

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position 

21



STAGE 14 - TANK TRAP TREES

#105 sec #10 disparos #4 posición – El tirador comenzará en cualquier posición y 
disparará a los objetivos en el siguiente orden, con un total de 4 posiciones. 
Pos1: X / Pos2: X-Y / Pos3: X-Y-X / Pos4: X-Y-X-Y No se permite repetir posición. 
Posiciones obligatorias: una desde cada ÁRBOL y dos desde la mitad superior 
del TANK TRAP.
#105 sec #10 rounds #4 positions – Shooter will start in any position and will 
engage targets in the following order for a total of 4 positions. Pos1: X / Pos2: X-Y
/ Pos3: X-Y-X / Pos4: X-Y-X-Y Do not repeat position. Mandatory positions: one 
from each TREE and two from the upper half of the TANK TRAP.
Blanco X – 45 cm – 543 metros
Blanco Y – 30 cm – 520 metros

Y

Puntos:

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position 

X



STAGE 15 – BERGARA DEPOSITO / BERGARA FUEL TANK

#105 sec # 9 disparos #1 posición. Disparar a cada blanco en el siguiente orden 
desde una única posición (Asegúrate del límite de la posición): 
27 – 27 – 26       28 – 28 – 26         26 – 26 – 26 
#105 sec # 9 rounds #1 position – From one position (watch for the limits of the 
prop) will engage targets in the following order
27 – 27 – 26       28 – 28 – 26         26 – 26 – 26

Blanco 27 – 16 cm – 272 metros 
Blanco 28 – 30 cm – 489 metros
Blanco 26 – 30 cm – 660 metros

27

28

Puntos:

26

1
3

Inicio: Todo el equipo en mano, cargador insertado y cerrojo atrás. Se empieza 

desde la posición marcada. Start: All gear in hand, mag in bolt back, start from
marked position 



Resumen Seguridad (REGLAMENTO PRS ESPAÑA – Obligada lectura)
Las siguientes reglas están diseñadas para proporcionar un entorno seguro a todos los involucrados en una competición PRS y no están
sujetas a discusión o debate. Es responsabilidad de cada uno leer y entender completamente los estándares de seguridad de las PRS;
ignorar no es una excusa para cometer una violación de seguridad.
1.1 Reglas de Seguridad Generales
1.1.1 Mantener el cañón del arma apuntando en una dirección segura en todo momento, independientemente del estado del arma.
No apunte con el arma a nada a lo que no quiera disparar. Esto se considera “negligencia o flagging” y no será tolerado.
1.1.3 Todos los eventos de la PRS se llevarán a cabo en zonas seguras. Una zona segura es aquella en que se mantienen las armas
descargadas hasta que es el turno de disparo del competidor.
1.2 Seguridad POE (Procedimiento Operativo Estandar o “SOP”) de seguridad para la realización de la Competición
Las siguientes reglas se aplican a todos los participantes de un evento de PRS. No se aplican al tirador que está disparando en ese
momento en un ejercicio de tiro.
1.2.1 Durante la realización de cualquier movimiento con un arma de fuego, el participante se asegurará que la totalidad de sus
armas están apuntando en una dirección segura en todo momento.
1.2.2 Todos los participantes se asegurarán de todas sus armas están descargadas y sin el cargador puesto.
1.2.3 Se utilizarán banderas de señalización o cualquier otro Indicador de recámara vacía (IRV) en todo momento.
1.3 Seguridad POE para la realización de un ejercicio de tiro
Las siguientes reglas se aplican a los tiradores que están activamente participando en un ejercicio de tiro.
1.3.1 Los Indicadores de Recamara Vacía o IRV permanecerán en el rifle hasta la orden de “Carguen y Preparados”
1.3.4 Se deberá seguir en todo momento la regla de los 120 grados. Ningún tirador apuntará su arma más de 60 grados de la
dirección de tiro.
1.3.6 Disparos Negligentes/Accidentales (AD/DN’s) se tomarán muy en serio en cualquier competición. Los AD/DN son aquellos
disparos no intencionales que se producen durante una transición, movimiento, y/o manipulación de las armas, así como disparos
durante un periodo de cese el fuego. Un oficial de campo (Range Officer) debe detener a un competidor que cause una descarga
accidental tan pronto como sea posible. Una descarga accidental se define de la siguiente manera:

1.3.6.1 Un disparo, que viaja sobre un tope designado, una berma o en cualquier otra dirección fuera del rango establecido del
campo, especificado en el informe escrito del stage o en las reglas de competición según lo determine el director de la competición.
Tenga en cuenta que un competidor que dispare legítimamente un tiro al objetivo equivocado o con datos incorrectos, pero que se
mantenga dentro del rango de alcance establecido, no será descalificado.

1.3.6.2 Un disparo que ocurre mientras se está cargando, recargando o descargando un arma de fuego.
1.3.6.3 Un disparo que se produce durante una acción correctiva en el caso de un mal funcionamiento.
1.3.6.4 Un disparo que se produce durante el movimiento / transición, excepto cuando se dispara a los objetivos.

1.3.6.5 Un disparo que se produce cuando el tirador no está mirando por el visor con una imagen a la vista establecida.
1.3.6.6 Un disparo que se produce antes de que el tirador intente disparar, independientemente de si el disparo permanece en el

rango de alcance.
1.3.6.7 Un disparo que ocurre durante un período de alto el fuego.

1.4 Sanciones por Infracciones de Seguridad. Las sanciones de la lista siguiente deben seguirse de la forma más rigurosa posible. El
Director de la Competición puede, cuando la situación lo requiera, emitir un castigo más severo que el indicado en el libro de reglas.
1.4.1 Una primera negligencia por “flagging” (apuntar con el cañón a alguien) resultara en un aviso. Una segunda será
Descalificación o DQ del stage. Una Tercera falta significará la expulsión del tirador de la competición.
1.4.2 A cualquiera que se le encuentre violando la regla de la zona segura será descalificado de la Competición. (Match DQ)
1.4.3 El mal uso de los IRV supondrá un aviso. Una segunda falta supondrá la descalificación del stage y una tercera falta supondrá
la expulsión del tirador de la competición.
1.4.4 Un primer fallo en la regla de los 120 grados supondrá la descalificación del stage. Una segunda negligencia supondrá la
descalificación del tirador de la competición.
1.4.5 Cualquier tirador que falle en el mantenimiento del control del arma durante un stage (cargado o descargado) recibirá un
stage DQ si el arma rompe la regla de los 120 grados. La segunda falta tendrá como resultado la descalificación de la competición
(match DQ)
1.4.6 Un disparo negligente (AD/NDS) será motivo de descalificación inmediata de la competición (Match DQ).
1.4.7 Un movimiento o Transición durante un EDT con una bala en la recámara o con el cerrojo cerrado, supondrá al tirador volver
a la última posición de tiro con el tiempo corriendo y tendrá una falta. Una vez que el tirador regrese a la última posición de tiro,
continuará con el resto del EDT. Una segunda falta tendrá como resultado la descalificación del stage. Una tercera falta supondrá la
expulsión del tirador de la competición.
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